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O intuito dessa pequena apresentação é demonstrar 

semelhanças e diferenças entre as macro e 

microestruturas* dos artigos de Pediatria em francês 

(publicados na revista Archives de Pédiatrie) e 

português (publicados na Jornal de Pediatrie). 

* Para um melhor entendimento da macro e microestrutura e dos tipos de artigos   
de Pediatria, clique aqui.

OBJETIVO



São bastantes semelhantes as macroestruturas dos 

artigos das revistas Archives de Pédiatrie e Jornal de 

Pediatria. Ambas apresentam:

• Título

• Autores

• Resumo e abstract

• Materiais e métodos

• Resultados

• Discussão

• Conclusão

• Referências

MACROESTRUTURA DO ARTIGO EM FRANCÊS



Do mesmo modo como em português, normalmente 

os artigos em francês são assinados por vários 

autores. Além disso há uma indicação do tipo de 

artigo. 

autores

tipo de artigo

MACROESTRUTURA DO ARTIGO EM FRANCÊS



Outra 

semelhança é a 

quantidade de 

tabelas, quadros 

e figuras. Esses 

recursos também 

permeiam os 

textos em 

francês



Apesar das semelhanças aqui apontadas, existem 

algumas especificidades:

1) Os artigos da revista Archives de Pédiatrie não apresentam uma seção 
específica de Introdução – há apenas um texto que introduz a primeira 
seção do artigo.  

primeira seção



primeira seção do artigo
2) Os artigos da Archives de Pédiatrie apresentam uma alta freqüência da seção 

Remerciements (agradecimentos).



Assim, a macroestrutura dos artigos de francês da 

revista Archives de Pédiatrie divide-se geralmente 

em:
• Type d’article

• Titre
• Auteurs

• Résumé e Abstract
• Matériel et méthodes

• Résultats
• Discussion
• Conclusion

• Remerciements (Agradecimentos)
• Références

MACROESTRUTURA DO ARTIGO EM FRANCÊS



TIPO DE ARTIGO

TÍTULO EM FRANCÊS E INGLÊS

AUTORES

RÉSUMÉ (resumo em francês)

ABSTRACT (resumo em inglês )



MOTS CLÉS – KEYWORDS 
(PALAVRAS-CHAVE) 

“INTRODUÇÃO”

1. MATÉRIEL E MÉTHODES

2. RÉSULTATS

3. DISCUSSION



4. CONCLUSION



REMERCIEMENTS
(AGRADECIMENTOS)

RÉFÉRENCES



• Parágrafos longos e bem-estruturados. 

• Equilíbrio entre pessoalização (nous/notre) e impessoalização (on), 
sendo a primeira até mais utilizada que a segunda. 

DIFERENTEMENTE DO PORTUGUÊS,  

QUASE NÃO HÁ FRASE-PARÁGRAFO

EM GERAL, PAPERS EM PORTUGUÊS APRESENTAM 

MAIOR TENDÊNCIA À IMPESSOALIZAÇÃO

MICROESTRUTURA DO ARTIGO EM FRANCÊS

A microestrutura do artigo em francês é, em geral, 

caracterizada por:



• Presença constante de conectores textuais (donc, cependant,  
pour cela, en revanche etc), que garantem um texto mais bem 
“amarrado”.   

MICROESTRUTURA DO ARTIGO EM FRANCÊS

• Normalmente, a ordem das sentenças é direta, como nos textos em 
português. 

COMO OS PAPERS EM PORTUGUÊS APRESENTAM, 
MUITAS VEZES, MENOS CONECTORES, AS 
“AMARRADURAS” ACABAM SENDO PREENCHIDAS 
PELO LEITOR  

• Há considerável uso de voz passiva, mas, em geral, em menor escala  
que nos papers da revista Jornal de Pediatria.



QUADRO GERAL

+-ORDEM INDIRETA 
(VOZ PASSIVA)

++ORDEM DIRETA

-+CONECTORES

+-IMPESSOALIZAÇÃO

-+PESSOALIZAÇÃO

++PARÁGRAFOS 
LONGOS

++QUADROS, TABELAS, 
FIGURAS

++GRANDE QUANTIDADE 
DE AUTORES

JORNAL DE PEDIATRIAARCHIVES DE 

PÉDIATRIE



REFERÊNCIAS

JORNAL DE PEDIATRIA, disponível em <http://www.jped.com.br>
ARCHIVES DE PÉDIATRIE, disponível em <http://www.elsevier.com/wps/find/homepage.cws_home>
TEXTQUIM, disponível em <http://www.ufrgs.br/textquim>

DÚVIDAS?
Envie email para gusfeix@yahoo.com.br

VISITE NOSSO SITE
WWW.UFRGS.BR/TEXTQUIM


